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1.      body
2.      ON / OFF switch
3.      indicator lamp
4.      rotating base

5.      the lid
6.      handle 
7.      lid opening catch



Wichtige informationen 
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Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 
instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego 
przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. Instrukcję 
obsługi należy zachować, aby można było korzystać z niej 
również w trakcie późniejszego użytkowania wyrobu.
Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie 
używać do innych celów, niezgodnych z jego 
przeznaczeniem.
Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z 
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartościami na 
tabliczce znamionowej. 
Należy sprawdzić, czy całkowity pobór prądu wszystkich 
urządzeń podłączonych do gniazdka ściennego nie 
przekracza maksymalnego obciążenia bezpiecznika.
Jeżeli wykorzystywany jest przedłużacz, należy sprawdzić, 
czy łączny pobór mocy sprzętu podłączonego do 
przedłużacza, nie przekracza parametrów obciążenia 
przedłużacza. Przewód przedłużacza należy ułożyć w taki 
sposób by uniknąć przypadkowych pociągnięć i potknięcia 
się o niego. Upewnij się, że przedłużacz jest z uziemieniem, 3 
żylowy z gniazdkiem z bolcem uziemiającym. 

ł 
ł ł ł 
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UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki należy 
upewnić się, czy czajnik jest wyłączony.
Ten sprzęt jest przeznaczony do gotowania czystej wody do 
użytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia 
kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych 
środowiskach pracy, pomieszczeń gospodarskich, przez 
klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach 
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i 
śniadaniowych. W przypadku wykorzystywania czajnika w 
celach komercyjnych warunki gwarancji zmieniają się.
Zawsze należy zachować szczególną ostrożność podczas 
gotowania wody w czajniku. Nie należy dotykać obudowy 
czajnika ani pokrywki. Nie należy otwierać pokrywki czajnika 
w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, 
wydostająca się para może spowodować oparzenia.
Czajnik można przenosić tylko trzymając go za rączkę.
Nie napełniać czajnika powyżej poziomu MAX lub poniżej 
MIN, gdyż może to spowodować poparzenie lub uszkodzenie 
czajnika.
Nie włączaj czajnika bez wody, ponieważ może to 
spowodować jego uszkodzenie.
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- Urządzenia elektryczne niskonapięciowe - Low voltage 
directive (LVD)
- Kompatybilność elektromagnetyczna - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Wyrób oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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1.      obudowa czajnika
2.      włącznik/wyłącznik
3.      lampka kontrolna
4.      obrotowa podstawa

5.      pokrywa
6.      rączka
7.      uchwyt otwierania pokrywy
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Zařízení připojujte výhradně do uzemněné zásuvky, která 
splňuje parametry uvedené na popisném štítku.

Napájecí kabel zařízení nesmí nikdy viset dolů přes hranu 
stolu či police, nesmí přicházet do kontaktu s horkým 
povrchem.
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Pravidelně z konvice odstraňujte vodní kámen s pomocí k 
tomu určených přípravků. Používání konvice s topným 
tělesem zaneseným vodním kamenem povede k jejímu 
poškození a ztrátě záruky.
K mytí korpusu konvice nepoužívejte agresivní detergenty, 
které by mohly poškodit konvici nebo odstranit nanesené 
označení.
Nemyjte podstavec konvice přímo ve vodě.
Neohřívejte žádné jiné kapaliny než vodu.



- Elektrická zařízení určená pro používání v určitých 
mezích napětí - Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilitě - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Výrobek je opatřen označením CE na popisném štítku

Informace o ochraně životního prostředí
Obal se skládá pouze z nezbytně nutných prvků. Byla vynaložena veškerá péče pro snadné 
třídění tří složek obalu: karton (krabice), polystyrénová pěna (vnitřní ochrana) a polyethylen 
(sáčky, ochranný arch). Zařízení je vyrobeno z materiálů, které lze recyklovat a po demontáži 
provedené specializovanou firmou znovu použít. Dodržujt místní předpisy o likvidaci 
obalových materiálů, použitých baterií a zařízení po skončení životnosti.
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1.      korpus konvice
2.      vypínač
3.      kontrolka
4.      otočný podstavec

5.      víko
6.      držadlo 
7.      držák otevírání víka



Dôležité informácie

 

27



28



29



30



31



1.      korpus kanvice
2.      vypínač
3.      kontrolka
4.      otočný podstavec

5.      veko
6.      držadlo
7.      držiak otvárania veka
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A készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas. Más, 
nem rendeltetésszerű célokra nem használható.
A készüléket földelt, az adattáblán feltüntetett értékeknek 
megfelelő aljzatba csatlakoztassa.
Győződjön meg arról, hogy az aljzatba csatlakoztatott 
berendezések teljes áramfelvétele nem haladja meg a 
biztosíték maximális teljesítményét.
Amennyiben hosszábbítót vesz igénybe, ellenőrizze, hogy a 
hosszabbítóhoz csatlakoztatott berendezések teljes 
áramfelvétele nem haladja meg a hosszabbító 
teljesítményének paramétereit. A hosszabbító vezetékét 
helyezze el úgy, hogy véletlen ne lehessen rálépni vagy 
megbotlani. Győződjön meg arról, hogy a hosszabbító 
vezetéke 3-eres földelt, az aljzat pedig földelőtüskével 
rendelkezik.
Ne engedje, hogy a tápvezeték az asztal vagy pult szélén 
lelógjon, illetve forró felülethez érjen.
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A vízforralót rendszeres vízkőmentesítése szükséges, az 
ehhez rendeltetett készítmények alkalmazásával. A 
vízkőlerakódás a készülék meghibásodását és a garancia 
érvénytelenítését okozhatja.
A készülék külsejének tisztításához ne használjon 
dörzshatású tisztítószereket, ezek a vízforralót károsíthatják, 
és a jelzéseket eltávolíthatják.
A készülék talpazatát ne mossa közvetlen vízben.
A vízforralót víztől eltérő egyéb folyadék melegítéséhez ne 
használja.



A berendezés az adattáblán CE jelöléssel ellátott.

Környezetvédelmi információk
A csomagolás kizárólag nélkülözhetetlen elemeket tartalmaz. Minden erőfeszítést 
elkövettek annak érdekében, hogy a csomagolás három komponense könnyel elkülöníthető 
legyen: karton (doboz), polisztirol (belső védelem) és polietilén (zacskók, védőlap). A 
berendezés újrahasznosítható anyagokból készült, erre szakosodott cég által elvégzett 
szétszerelését követően elemei újra használhatók. A helyi csomagolóanyagok, elhasznált 
elemek és felesleges berendezések ártalmatlanítására vonatkozó előírások betartása 
szükséges.
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1.      vízforraló burkolata
2.      ki/be kapcsoló
3.      jelzőlámpa
4.      elforgatható talpazat

5.      fedél
6.      fül
7.      fedél nyitófüle
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- Elektromagnetna združljivost - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
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1.      ohišje
2.      stikalo zavklop/izklop
3.      kontrolna lučka
4.      vrtljiv podstavek

5.      pokrov
6.      ročaj
7.      ročaj za odpiranje pokrova
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- Niskonaponski električni uređaj - Low voltage directive 
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Proizvod označen CE na natpisnoj pločici
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1.       kućište kuhala
2.       gumb za uključivanje/isključivanje
3.       kontrolna lampica
4.       rotaciona podloga

5.       poklopac
6.       ručka
7.       držač za otvaranje poklopca
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Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη  συσκευή διαβάστε τις 
οδηγίες χρήσης και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
αναφέρονται εκεί. Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τις 
ζημιές που θα προκληθούν από χρήση της συσκευής με 
τρόπο ακατάλληλο από τον προορισμό της ή από 
ακατάλληλο χειρισμό της. Πρέπει να κρατήσετε τις οδηγίες 
χρήσης προκειμένου να τις χρησιμοποιήσετε ξανά κατά την 
επόμενη χρήση του προϊόντος.
Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή  για τους σκοπούς άλλους από 
τον προορισμό της.
Πρέπει να συνδέσετε τη συσκευή αποκλειστικά σε πρίζα με 
γείωση και με τα χαρακτηριστικά που να είναι συμβατά με τις 
τιμές που αναφέρονται στην ονομαστική πινακίδα.
Πρέπει να ελέγξετε αν η πλήρης λήψη ηλεκτρικού ρεύματος 
από όλες τις συνδεδεμένες στην πρίζα μηχανές τοίχου να μην 
υπερβεί τη μέγιστη επιβάρυνση της ηλεκτρικής ασφάλειας.
Αν χρησιμοποιήσετε την επέκταση, πρέπει να ελέγξετε αν η 
λήψη ενέργειας του συνδεδεμένου στην επέκταση 
εξοπλισμού αυτού να μην υπερβεί τις παραμέτρους 
επιβάρυνσής της. Το καλώδιο επέκτασης πρέπει να τοποτεθεί 
έτσι ώστε να αποφύγετε τυχαίο τράβηγμα ή να μη 
σκοντάψετε σε αυτό. Βεβαιωθείτε ότι η επέκταση έχει γείωση, 
με 3 σύρματα και την πρίζα με ακροδέκτη γείωσης.  
Μην επιτρέψετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρεμαστεί κάτω 
από την άκρη ενός τραπεζιού ή ραφιού ή να μην αγγίξει ζεστή 
επιφάνεια.
Η συσκευή δεν προορίζεται για έλεγχο με εξωτερικό 
χρονοδιακόπτη, ξεχωριστό τηλεχειριστήριο ή άλλη διάταξη η 
οποία μπορεί να απενεργοποιήσει τη συσκευή αυτομάτως.
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Πριν από τις εργασίες συντήρησης πρέπει να αποσυνδέετε 
πάντα και πλήρως τη συσκευή από την ηλεκτρική ενέργεια.
Αποσυνδέοντας το καλώδιο τροφοδοσίας πάντα πρέπει να το 
τραβάτε κρατώντας το φις. Ποτέ μη.
βγάλετε το καλώδιο τροφοδοσίας τραβώντας μόνο το 
καλώδιο γιατί έτσι μπορείτε να χαλάσετε το φις ή το καλώδιο, 
και σε ακραίες περιπτώσεις, μπορείτε να πάθετε 
ηλεκτροπληξία.
Δεν επιτρέπεται να αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην 
πρίζα χωρίς εποπτεία.
Μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό ή σε κανένα άλλο υγρό. 
Η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται τακτικά σύμφωνα με τις 
προτάσεις που αναφέρονται στο μέρος περί Καθαρισμού και 
συντήρησης της συσκευής. 
Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας, 
φλόγα, ηλεκτρική μονάδα θέρμανσης ή πάνω σε ζεστό 
φούρνο. Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα σε άλλη συσκευή.
Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από 
παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών και από πρόσωπα με 
μειωμένες φυσικές και νοητικές ικανότητες καθώς και από 
πρόσωπα χωρίς εμπειρία και γνώση της συσκευής, αν 
διασφαλιστεί η εποπτεία ή η εκμάθηση χρήσης της συσκευής 
με τον ασφαλή τρόπο, έτσι ώστε οι σχετικοί κίνδυνοι να είναι 
γνωστοί. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. 
Τα παιδιά χωρίς εποπτεία δεν επιτρέπεται να καθαρίζουν ή να 
συντηρούν τη συσκευή. 
Πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή και όταν κοντά της βρίσκονται παιδιά ή ζώα 
συντροφιάς. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή.
Μην χρησιμοποιήσετε εύφλεκτα υλικά κοντά στη συσκευή.
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Μην εκθέτετε τη συσκευή στη δράση των καιρικών συνθηκών 
(βροχή, ήλιος κλπ.) και μην τη χρησιμοποιήσετε σε συνθήκες 
αυξημένης υγρασίας (μπάνια, μουσκεμένα κάμπινγκ κλπ.).
Περιοδικά ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου 
τροφοδοσίας. Αν το μη αφαιρούμενο καλώδιο τροφοδοσίας 
υποστεί φθορές πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή ή σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή από τον 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο με σκοπό να αποφύγετε 
ενδεχόμενο κίνδυνο.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με χαλασμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας, χαλασμένο φις ή όταν η συσκευή πέσει ή 
χαλάσει με οποιοδήποτε άλλο τρόπο ή όταν δεν λειτουργεί 
κατάλληλα. Μην επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας. 
Παραδώστε τη χαλασμένη συσκευή στην κατάλληλη 
υπηρεσία σέρβις με σκοπό να ελεγχθεί ή να επισκευαστεί. 
'Όλες οι επισκευές μπορούν να εκτελεστούν αποκλειστικά 
από τις εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες σέρβις. Ακατάλληλα 
εκτελεσμένες επισκευές μπορεί να αποτελέσουν σημαντικό 
κίνδυνο για τον χρήστη της.
Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια αξεσουάρ για τη συσκευή ή τα 
αξεσουάρ που προτείνονται από τον κατασκευαστή. Το να 
χρησιμοποιήσετε τα αξεσουάρ που δεν προτείνονται από τον 
κατασκευαστή μπορεί να προκαλέσει βλάβες στη συσκευή 
και να προκαλέσει κίνδυνο για τη χρήση της.
Αν ο βραστήρας είναι υπερβολικά γεμάτος ζεστό νερό μπορεί 
να πιτσιλίσει.
ΠΡΟΕΣΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην ανοίξετε το κάλυμμα όταν το νερό 
βράζει.
Ο βραστήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο μα την 
παραδομένη βάση.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν να ανυψώσετε το βραστήρα από τη βάση
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πρέπει να επιβεβαιωθείτε ότι ο βραστήρας είναι 
απενεργοποιημένος.
Αυτή η συσκευή προορίζεται για βρασμό καθαρού νερού για 
οικιακή χρήση και για παρόμοιους σκοπούς όπως: κουζίνες σε 
καταστήματα, γραφεία και άλλους τόπους εργασίας, δωμάτια 
αγροκτήματος, για πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, και άλλους 
τόπους διαμονής τέτοιου τύπου, σε κρεβατοκάμαρες, μπουφέ 
πρωινών.  Σε περίπτωση χρήσης του βραστήρα για 
εμπορικούς σκοπούς οι όροι της εγγύησης τροποποιούνται.
Πάντα πρέπει αν είστε ειδικά προσεκτικοί όταν βράζετε νερό 
στο βραστήρα. Μην αγγίξετε το περίβλημα και το κάλυμμα. 
Μην ανοίξετε το κάλυμμα του βραστήρα όταν βράζει και 
αμέσως μετά να βράστεί το νερό γιατί ο υδρατμός μπορεί να 
προκαλέσει εγκαύματα.
Μπορείτε να μεταφέρετε το βραστήρα μόνο όταν το 
κρατήσετε τη λαβή του.
Μην συμπληρώσετε το βραστήρα πάνω από το επίπεδο MAX 
ή κάτω από το επίπεδο MIN γιατί έτσι μπορείτε να 
προκαλέσετε εγκαύματα ή βλάβη του βραστήρα.
Μην ενεργοποιήσετε το βραστήρα χωρίς νερό γιατί έτσι 
μπορείτε να το βλάψετε.
μην χρησιμοποιήσετε το βραστήρα χωρίς το φίλτρο ή με 
ανοιχτό κάλυμμα γιατί τότε δε θα ενεργοποιηθεί ο αυτόματος 
διακόπτης υδρατμού.
Τακτικά πρέπει να αφαιρέσετε ιζήματα από το βραστήρα 
χρησιμοποιώντας παρασκευάσματα προορισμένα για αυτό το 
σκοπό. Χρησιμοποιώντας το βραστήρα με το θερμάστρα με 
ιζήματα θα το βλάψετε και θα χάσετε τα δικαιώματα 
εγγύησης.
Για να πλύνετε το περίβλημα του βραστήρα μη 
χρησιμοποιήστε επιθετικά απορρυπαντικά που μπορεί να
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χαλάσουν το βραστήρα ή τις επισημάνσεις πάνω του.
Μην πλύνετε τη βάση του βραστήρα μέσα στο νερό.
Μη χρησιμοποιήσετε το βραστήρα για να ζεστάνετε ένα υγρό 
άλλο από το νερό.
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Η συσκευής είναι συμβατή με τις απαιτήσεις των οδηγιών 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης:
- Συσκευή χαμηλής τάσης - Low voltage directive (LVD)
- Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Προϊόν επισημασμένο με το σύμβολο CE στην 
ονομαστική πινακίδα

Αν πάνω στη συσκευή βρίσκεται το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου αυτό σημαίνει ότι το 
προϊόν καλύπτεται με τους κανονισμούς της ευρωπαϊκής οδηγίας . Πρέπει να 
εξοικειωθείτε με τις σχετικές απαιτήσεις του τοπικού συστήματος συγκέντρωσης 
απορριπτόμενου εξοπλισμού και υπολειμμάτων υλικού διάλυσης. Πρέπει να ακολουθήσετε 
τους τοπικούς κανονισμούς. Μην απορρίψετε το προϊόν μαζί με κανονικά οικιακά 
απορρίμματα. Η κατάλληλη απόρριψη παλιού προϊόντος προστατεύει από τα αρνητικά 
αποτελέσματα για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Πληροφορίες για την προστασία του περιβάλλοντος
Η συσκευασία περιέχει μόνο απαραίτητα στοιχεία. Προσπαθήσαμε πολύ να ξεχωριστούν 
εύκολα τα τρία συστατικά συσκευασίας: χαρτί (κουτί),  αφρός πολυστερίνης (προστατευτικά 
μέσα στη συσκευασία) και πολυαιθυλένιο (σακούλες, προστατευτικό φύλλο). Η συσκευή 
κατασκευάστηκε από υλικά τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν 
ξανά μετά την αποσυναρμολόγησή τους. Πρέπει να ακολουθήσετε τους τοπικούς 
κανονισμούς σχετικά με τη διάθεση των υλικών συσκευασίας, μεταχειρισμένων μπαταριών 
και των περιττών συσκευών.

Το προϊόν κατασκευάστηκε από υλικά υψηλής ποιότητας και από συστήματα τα οποία 
μπορούν να ανακυκλωθούν και να χρησιμοποιηθούν ξανά.

Τεχνικά στοιχεία
Χωρητικότητα: 
Τάση: 220-240V
Ισχύς: 1360-1630W



1.       περίβλημα βραστήρα
2.       Διακόπτης
3.       λυχνία
4.       περιστρεφόμενη βάση

5.       κάλυμμα
6.       λαβή
7.       Λαβή για άνοιγμα καλύμματος

1.    

2.    

3.    
4.    
5.    
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Важни информации
Преди да започнете употреба на уреда, моля, прочетете 
инструкцията за експлоатация и се придържайте към 
указанията, посочени в нея. Производителят не отговаря 
за щети, причинени от използване на уреда по начин, 
несъответстващ на неговото предназначение или 
неправилното му обслужване. Запазете инструкцията за 
експлоатация, за да може да се ползва и по-късно при 
употреба на уреда.
Уредът е предназначен за използване само в 
домакинството. Не го използвайте за други цели, 
различни от неговото предназначение.
Уредът трябва да бъде включен само към захранващ 
контакт със заземяване с характеристика, отговаряща на 
стойностите, посочени върху информационната таблица.
Трябва да проверите, дали общата консумация на ток от 
всички устройства, свързани към стенния контакт не 
надвишава максималното натоварване на предпазителя.
Ако използвате удължител, трябва да проверите, дали 
общата консумация на мощност от включеното към 
удължителя оборудване не надвишава натоварването на 
предпазителя. Кабелът  на удължителя трябва да бъда 
разположен така, че да се избегне случайно дърпане и 
спъване. Уверете се, че удължителят е заземен, 3-жилен с 
контакт със заземителна клема.
Не позволявайте на захранващия кабел да провисва над 
ръба на маса или рафт, или да допира до горещи 
повърхности. 
Уредът не е предназначен за управление с помощта на 
външен таймер, отделно дистанционно управление или 
друго оборудване, което може автоматично да включи
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уреда. 
Преди извършването на дейностите по поддръжка трябва 
задължително да изключите уреда от захранването.
Винаги трябва да изключвате захранващия кабел като 
издърпате щепсела. Никога не бива да изключвате 
захранващия кабел дърпайки за кабела, тъй като това 
може да повреди щепсела или кабела, а в краен случай да 
доведе дори до смъртоносен токов удар.
Не бива да оставяте включен към контакта уред без 
надзор. 
Не потапяйте уреда във вода или в друга течност. 
Уредът трябва да бъде редовно почистван съгласно 
препоръките, описани в раздел Почистване и поддръжка 
на уреда.
Не поставяйте уреда в близост до източници на топлина, 
пламък, електрически отоплителен елемент или върху 
гореща фурна; Не поставяйте върху никакъв друг уред.
Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна 
възраст и от лица с намалени физически и умствени 
възможности и лица без опит и познания, ако те са 
наблюдавани или са инструктирани относно 
използването на уреда по безопасен начин, така че да 
разбират свързаните с това опасности. Децата не бива да 
си играят с уреда. Децата не могат да почистват или да 
извършват дейности по поддръжка на уреда без надзор на 
възрастен. 
Когато в близост до включения уред са намират деца или 
домашни животни, трябва да запазите особено внимание 
при работа с уреда. Децата не бива да си играят с уреда.
Не използвайте уреда в близост до лесно запалими 
материали.
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Не излагайте уреда на въздействието на атмосферни 
фактори (дъжд, слънце и др.), нито не го използвайте в 
помещения с повишена влажност (баня, влажни бунгала).
Периодично проверявайте състоянието на захранващия 
кабел. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде сменен от представител на производителя или на 
специализиран ремонтен сервиз или от квалифицирано 
лице, за да се избегне опасност.
Не използвайте уред с повреден захранващ кабел, щепсел 
или ако е бил изпуснат или повреден по друг начин, или 
ако не работи правилно.  Не ремонтирайте самостоятелно 
уреда, тъй като това може да доведе до токов удар. 
Повредения уред трябва да предадете в съответен 
сервизен пункт за проверка и ремонт.  Всички ремонти 
трябва да бъдат извършени само от оторизирани 
сервизни пунктове. Неправилно извършен ремонт може 
да причини сериозна опасност за потребителя.
Използвайте само оригинални аксесоари или 
препоръчани от производителя. Използването на други 
аксесоари, различни от препоръчваните от 
производителя, може да доведе до повреда на уреда или 
да причини опасност за безопасната експлоатация.
Ако каната е препълнена, от нея може да пръска вряла 
вода.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не бива да отваряте капака, ако водата 
ври.
Електрическата кана може да се използва само с 
доставената с нея основа.
ВНИМАНИЕ: Преди да повдигнете каната от основата, 
трябва да се уверите, че каната е изключена.
Този уред е предназначен за готвене на чиста вода за 

59



битови и подобни нужди, като например: кухненски 
помещения в магазини, офиси и други работни среди, 
стопански помещения, от клиенти в хотели, мотели и 
други жилищни среди от този тип, в спални помещения и 
помещения за закуска. В случай на използване на 
електрическата кана за търговски цели гаранционните 
условия  се променят.
Винаги трябва да запазите особено внимание при готвене 
на вода в каната. Не бива да докосвате корпуса и капака на 
каната. Не бива да отваряте капака на каната по време на 
готвене или веднага след кипване на водата, тъй като 
излизащата пара може да причини изгаряне.
Можете да премествате електрическата кана само, като я 
държите за дръжката.
Не пълнете каната над означеното ниво MAX или под 
нивото MIN, тъй като това може да причини изгаряне или 
повреда на каната.
Не включвайте каната без вода, тъй като това може да 
доведе до повреда на уреда.
Не използвайте каната без филтър или с отворен капак, 
тъй като автоматичният изключвател няма да се активира.
Трябва периодично да почиствате каната от котлен камък 
с използване на подходящи препарати. Използването на 
каната с нагревател с котлен камък ще повреди уреда и ще 
доведе до загуба на гаранцията.
За миене на корпуса на каната не бива да използвате 
агресивни препарати, които могат да повредят каната или 
да отстранят нанесените означения.
Не бива да миете основата на каната директно във вода.
Не използвайте каната за затопляне на каквито и да било 
течности, различни от вода.
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Изделието изпълнява изискванията на директивите 
на Европейския Съюз:
- Директива за съоръжения, работещи с ниско 
напрежение - Low voltage directive (LVD)
- Директива за електромагнитна съвместимост - 
Electromagnetic compatibility (EMC)
Изделието е маркирано със знак СЕ върху 
информационната таблица.
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Ако продуктът е означен със символ на зачеркната кофа за боклук, това означава, че 
продуктът е в съответствие с Европейската директива . Трябва да се 
запознаете с изискванията относно местното разделно събиране на излязлото от 
употреба електронно и електрическо оборудване. Да се следват действащите местни 
разпоредби. Този продукт не бива да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Правилното утилизиране на излезлия от употреба продукт ще предотврати 
потенциалните негативни ефекти върху природната среда и човешкото здраве.

Информации за защита на околната среда.
Опаковката съдържа само необходимите елементи. Положени са всички усилия за 
лесното отделяне на трите съставни елемента на опаковката: картон (кутия), 
пенополистирол (вътрешна защита) и полиетилен (пликове, защитен слой). Уредът е 
произведен от материали, които подлежат на рециклиране и повторно използване след 
демонтаж от специализирана фирма. Трябва да спазвате местните разпоредби за 
рециклиране на опаковъчните материали, изтощените батерии и излезлите от 
употреба устройства.

Технически данни
Вместимост максимална: 1L; минимална: 0,25
Напрежение: 220-240V~
Мощност: 1360-1630W



1.       корпус на каната
2.       бутон за вкл./изкл.
3.       контролна лампа
4.       въртяща се основа

5.       капак
6.       Дръжка
7.       Дръжка за отваряне на капака

1.      Напълнете каната с вода и проверете, дали нивото на водата е в обхвата между MIN и MAX        
     ниво. 
2.      Поставете основата върху стабилна, хоризонтална и устойчива на нагряване повърхност.  
     Включете щепсела на захранващия кабел в мрежовото гнездо.
3.      Натиснете бутона за включване. Ще светне контролната лампа.
4.      След кипване на водата каната ще се изключи автоматично.
5.      С натискане на бутона за изключване можете да изключите каната в произволен момент. 
     Контролна лампа ще изгасне.
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nainte de a utilizarea aparatului citiți manualul de utilizare și 
urmați instrucțiunile cuprinse în acesta. Producătorul nu este 
răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului 
contrar destinaţiei sau utilizării incorecte a acestuia. Vă 
rugăm să păstrați acest manual, pentru al putea folosi, de 
asemenea, în timpul utilizării ulterioare a produsului.

n cazul în care utilizaţi un cablu prelungitor, asigurați-vă că 
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul 
prelungitor nu depășește parametrii de sarcină ai cablului 
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie să fie aranjat astfel, 
încât să se evite tragerea sa accidentală și împiedicarea de 
acesta. Asigurați-vă că cablul este împământat, 3 fire cu știft 
de împământare. 
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Deconectând cablul de alimentare trebuie să trageți 
întotdeauna de ștecher.  Niciodată nu trebuie să scoateți 
cablul de alimentare din priză trăgând de cablu, deoarece 
priza sau cablul poate să se deteriorezesau în cazuri extreme 
se poate ajunge la o electrocutare soldată cu moartea. 

Nu scufundați aparatul în apă sau oric

Nu aşezaţi aparatul în apropierea surselor de căldură, de 
flăcări, sau lângă un element de încălzi
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recomandate 
de către producător. Utilizarea accesoriilor nerecomandate 
de producător poate duce la deteriorarea aparatului și 
punerea în pericol a siguranţei de utilizare.

trebuie să deschideți capacul dacă apa 
clocotește.

tru uz casnic și scopuri similare, cum ar fi: încăperi de 
bucătărie a personalului din magazine, birouri și alte medii 
de lucru, încăperi de serviciu, utilizate de clienți în hoteluri, 
moteluri și alte medii de locuințe de acest tip, în dormitoare și 
camere de luat micul dejun. În cazul utilizării ceainicului în 
scopuri comerciale condițiile de garanție se modifică.

Nu deschideţi 
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timpul fierberii apei sau imediat după 
clocotirea acesteia deoarece aburii pot provoca arsuri.

ă fie curăţat de calcar în mod regulat 
folosind agenţi speciali destinaţi pentru aceasta. Utilizarea 
ceainicului cu încălzitorul acoperit de calcar poate duce la 
deteriorarea acestuia și pierderea garanției.
Pentru a curățarea ceainicul nu folosiți deterge
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- Aparate de joasă tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetică - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe plăcuța de identificare

Dacă pe aparat se află simbolul co  de gunoi barat, aceasta înseamnă că produsul care intră 
sub inciden a Directivei Europene . Vă rugăm să consulta i cerin ele sistemului 
local de colectare a echipamentelor electrice i electronice uzate. Trebuie să proceda i în 
conformitate cu reglementările locale. Se interzice aruncarea acestui produs împreună cu 
gunoiul menajer. Eliminarea corectă a produsului dumneavoastră vechi va preveni 
consecinţe negative asupra mediului înconjurător i asupra sănătăţii umane.

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca 
cele trei materiale care intră în componenţa ambalajului să fie u or de separat: carton (cutie), 
spumă de polistiren (securitate interior) i polietilenă (pungi, folii de protec ie). Aparatul 
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclării i reutilizării din nou după 
dezasamblarea acestora de către o companie specializată. Respecta i reglementările locale 
cu privire la depozitarea materialelor 

Capacitate maximă: 1L;

Produsul a fost fabricat din materiale i componente de înaltă calitate care pot fi supuse 
reciclării i utilizate din nou.



1.       corpul ceainicului
2.      c omutator pornire/oprire 
3.       lumină de control
4.      b ază rotativă

5.      c apac
6.      m âner
7.      s uport de deschidere a capacului
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Umpleţi ceainicul cu apă până la nivelul Max.

Goliți ceainicul de apă.

Pentru a îndepărta mirosul de fabrică specific, trebuie să fierbeți apa în ceainic de câteva ori la rând.
RECOMANDARE: În interiorul ceainicului pot să apară d

care pot să se ridice pe apă. Acest lucru are loc din cauza prezenţei mineralelor care există în mod 
natural în apă (de ex. calciu, magneziu, fier).  Cadă o cantitate mare de depuneri se va acumula, trebuie 
să spălați ceainicul urmând instrucțiunile din capitolul CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA.

1.    Umpleți ceainicul cu apă și verificați dacă nivelul de umplere cu apă este în limitele MIN și MAX. 
2.    Plasaţi baza pe un loc stabil, plan și rezistent la încălzirea suprafeţei. Introduceți ștecherul în priza 
    de curent electric.
3.    Apăsați comutatorul de pornire. Se va aprinde lumina de control.
4.    După fierberea apei ceainicul se va opri automat.
5.    Poți opri ceainicul în orice moment prin apăsare
RECOMANDARE: Comutatorul automat poate face imposibilă pornirea ceainicului dacă acesta va fi 
prea fierbinte. Se recomandă să aşteptaţi cel puţin 5 minute înainte de următoarea utilizare.

CURĂȚAREA ȘI 
Înainte de a începe curățarea asigurați-vă că ceainicul este deconectat de la sursa electrică și s-a răcit 
definitiv.
Pentru curățare utilizați o cârpă ușor umezită. Nu utilizați detergenți puternici și lavete sau bureți 
abrazivi.

e calcar de pe fundul ceainicului trebuie curăţate în mod regulat. Această acțiune nu face 
parte din serviciile de garanție. Pentru îndepărtarea depunerilor de calcar trebuie să utilizaţi agenți de 
curățare special concepuți pentru aceasta, în conformitate cu instrucţiunea de curățare. După 
îndepărtarea calcarului clătiți bine ceainicul de trei ori.



Svarbi informacija
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- Žemos įtampos elektros įrenginys - Low voltage 
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic 
compatibility (EMC)
Gaminys su CE žymėjimu specifikacijos lentelėje

Jei prietaise yra perbrauktos šiukšliadėžės ženklas, reiškia tai, kad produktas apimtas 
 dir Reikia susipažinti su vietiniais reikalavimais dėl elektros ir 

elektronikos atliekų surinkimo. Nemeskite šio produkto 
kartu su kitomis namų apyvokos šiukšlėmis. Teisingas senų produktų šalinimas leidžia 
išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

Pakuotėje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudėtinės pakuotės 
medžiagos būtų lengvai išskiriamos dėžutė

Prietaisas pagamintas iš medžiagų, kurias 
galima perdirbti ir vėl panaudoti po jų demontavimo specializuotose įmonėse. Laikykitės 
vietinių taisyklių dėl pakavimo medžiagų, panaudotų baterijų ir nereikalingų įrenginių 
šalinimo.



1.       virdulio korpusas
2.       įjungimas/išjungimas
3.       indikatoriaus lemputė
4.       pasukamas stovas

5.       dangtelis
6.       rankenėlė
7.       dangtelio atidarymo laikiklis
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1.      kannu korpus
2.      sisse/väljalüliti
3.      märgutuli
4.      pöörlev alus

5.      kaas
6.      sang
7.      kaane avamise pide
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